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Kettenkupplungen 

Limiteursdecouple

Typ 
Type

Torque 
Couple

min. Ø
préalésé

max.

Ø
O.D. Ø D DH L λ T t

S
(max.)

A C
Einstell-
mutter

Einstell-
bolzen

Befesti-
gungssatz

kgf

TL200-1 0.3~1
7 14 30

–0.024
30

+0.03
50 24 29 6.5 2.6 2.5 7 – 38

M24

P1.0
– – 0.2

TL200-2 0.7~2 –0.049 0

TL250-1 0.7~2.8
10 22 41

–0.010
41

+0.05
65 35 48 16 4.5 3.2 9 4 50

M35

P1.5
– M5 0.6

TL250-2 1.4~5.5 –0.045 0

TL350-1 2.0~7.6
17 25 49

–0.025
49

+0.05
89 42 62 19 4.5 3.2 16 6 63

M42

P1.5
– M6 1.2

TL350-2 3.5~15.2 –0.065 0

TL500-1 4.8~21.4
20 42 74

–0.05
74

+0.05
127 65 76 22 5.7 3.2 16 7 –

M65

P1.5

M8 P1.0

3 pcs.
M8 3.5

TL500-2 9~42.9 –0.10 0

TL700-1 11.8~58.1
30 64 105

–0.075
105

+0.05
178 95 98 24 7.7 3.2 29 8 –

M95

P1.5

M10 

P1.25

3 pcs.

M10 8.4
TL700-2 22.8~110.6 –0.125 0

Typ 
Type

Torque 
Couple

min. Ø
préalésé

max.

Ø
O.D. Ø D DH L λ T1 T2 t

S 
(max.)

C
Einstell- 
bolzen

kgf

TL10-16 40~130
30 72 135

–0.085
135

+0.07
254 100 115 23 15 – 4.0 24 19

M18 P1.5

8 pcs.
21

TL10-24 60~190 –0.125 0

TL14-10 90~272
40 100 183

–0.07
183

+0.07
356 145 150 31 13 13 4.0 29 27

M26 P1.5

5 pcs.
52

TL14-15 200~400 –0.12 0

TL20-6 250~500
50 130 226

–0.07
226

+0.07
508 185 175 36 15 18 4.0 31 36

M32 P1.5

6 pcs.
117

TL20-12 470~950 –0.12 0

 1 Nabe
 2 Reibring
 3 Buchse
 4 Druckring
 5 Spannring
 6 Scheibe
 7 Einstellmutter
 8 Einstellbolzen
 9 Befestigungssatz
 10 Sicherungsring

 1 Nabe
 2 Reibring
 3 Buchse
 4 Druckring
 5 Spannring
 6 Scheibe
 7 Einstellmutter
 8 Führungsscheibe
 9 Einstellbolzen
 10 Sicherungsring
11  Spirolox
12 Federbolzen
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• SelbstzentrierendeWelle-/Nabe- 
Verbindung

• hohePräzisionundPositioniergenauigkeit

• mehrereModellefürverschiedeneDreh- 
momente und Verbindungsanforderungen

• einfacherEinbauundeinfache 
Demontage

Verlangen Sie unsere Unterlagen!

• Centrageautomatiquedelajonction
arbre/moyeu

• hauteprécisiondepositionnement

• plusieursmodèlespourdifférentscouples
etdiversesexigencesdejonction

• montageetdémontagesimples

Demandez notre documentation!

Spannsätze 

Douillesdeserrage

Modell RCK 16 selbstzentrierend

Modell RCK 70/71 (RCK 70 mit Distanzbuchse) selbstzentrierend

Modell RCK 60 selbstzentrierend
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Spannsätze 

Douillesdeserrage

Modell RCK 11 selbstzentrierend

Modell RCK 55 selbstzentrierend

Modell RCK 60 selbstzentrierend

• SelbstzentrierendeWelle-/Nabe- 
Verbindung

• hohePräzisionundPositioniergenauigkeit

• mehrereModellefürverschiedeneDreh- 
momente und Verbindungsanforderungen

• einfacherEinbauundeinfache 
Demontage

Verlangen Sie unsere Unterlagen!

• Centrageautomatiquedelajonction
arbre/moyeu

• hauteprécisiondepositionnement

• plusieursmodèlespourdifférentscouples
etdiversesexigencesdejonction

• montageetdémontagesimples

Demandez notre documentation!
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Weiteres Verkaufsprogramm 

Programmedeventesupplémentaire

1

2

3

5

6

7

9 10 11

12  SchweissbareRiemenundBänder–Courroiesetbandesthérmosoudables

8

4
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Leistungsauswahltafel 

Tableaudesélectiondepuissance

fürRollenketteneuropäischerBauart 
nach ISO/DIN 8187

pourchaînesàrouleauxsérieeuropéenne,
normesISO/DIN8187

Drehzahl n1 (U/min.) des kleinen Kettenrades (Ritzel)
Nombredetoursn1(tr/min.)depetiteroueàchaîne(pignon)

Erläuterung der Auswahltafel
Die oberen Begrenzungslinien der Leistungsbereiche gelten für 
gleichförmigeBelastungen,ohneÜberlagerungdynamischerKräf-
te, bei einem horizontalen Zweiwellen-Antrieb, mit dem kleinen 
Kettenrad(Ritzelvonz1=19ZähneundeineKettenlängevon100
GliedernbeieinerÜbersetzungvon3:1).
DieLebensdauerbeträgtetwa15000Betriebsstunden,wenndie
Richtlinien auf Seite K-806 und K-807 sowie die entsprechende 
Schmierung aus obigem Diagramm beachtet werden.
Bei abweichenden Bedingungen ist die Antriebsleistung P mit den 
Faktoren f1 und f2 (siehe Seite K-801) zu multiplizieren. Mit dieser 
Leistungsgrösse PD = P · f1 · f2 wird die Kettenabmessung aus der 
Auswahltafel bestimmt.

Explicationdutableaudesélection
Leslignessupérieursdedélimitationdeszonesdepuissancesont
valablespourdeschargesuniformes,sanssuperpositiondeforces
dynamiques, pour une transmission horizontale à deux arbres,
aveclapetiteroueàchaîne(pignon)dez1=19dentsetunelon-
gueurdechaîneà100maillonsunrapportde3:1.
Encasdelubrificationrecommandée(voirdiagrammedessus)et
d’observationdesdirectives(voirpagesK-806etK-807),unedu-
réedevied’environ15000heuresdeservicepeutêtreattendue.
Pourdesconditionsdifférentes,lapuissancedetransmissionPdoit
êtremultipliéeparlesfacteursf1etf2(voirpageK-801).Ladimensi-
ondelachaîneestdéterminée,aveccettegrandeurdepuissance
PD=P·f1·f2surletableaudesélection.

Le
is

tu
n
g
 i
n
 k

W
P
u
is

sa
n
ce

 e
n
 k

W

0.25 0.17 0.10

0.4 0.2 0.15

0.7 0.5 0.3

1.0 0.7 0.4

1.7 1.1 0.7

1.2 0.8 0.5

1.5 1.0 0.6

2.0 1.4 0.8

2.5 1.7 1.0

2.2 1.5 0.9

3.0 2.0 1.2

3.7 2.5 1.5

5.0 3.4 2.0

6.2 4.2 2.5

7.5 5.1 3

10.0 6.8 4

15 10 6

12.5 8.5 5

17 12 7

25 17 10

30 20 12

37 25 15

50 34 20

62 42 25

75 51 30

87 60 35

100 68 40

125 85 50

150 102 60

0.6 0.4 0.25

0.5 0.3 0.20

200 136 80

175 119 70

225 153 90

250 170 100

313 212 125

375 255 150

500 340 200

625 425 250

D
u

p
le

x

T
ri

p
le

x

E
in

fa
c
h

S
im

p
le

Leistung
Puissance
in/en  kW
B-3   B-2    B-1

22 15 9

20 14 8

48 B

40 B

28 B

24 B

32 B

 2 0 B

16 B

12 B

10 B

08 B

06 B

05 B

P
D

1

1
.5

2
.5 3 4 6 7 8

3
02

6
0
0

3
5

4
09

1
0

1
2

2
0

2
5

7
0
0

8
0
0

9
0
0

1
0
0
0

1
5
0
0

2
0
0
0

2
5
0
0

5
0
0

4
0
0

5
0

6
0

7
0

8
0

9
0

1
0
0

1
2
5

1
5
0

2
0
0

2
5
0

3
0
05

1
5
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Allgemeine Verkaufsbedingungen 

Conditionsgénéralesdevente

1. Angebote
Angebote werden freibleibend abgegeben. Sie entsprechen den Herstel-
lungskostenamTagederAngebotsabgabe.PreisänderungenbeiErhöhung
der Selbstkosten bleiben vorbehalten. Irrtümer, wie Druck-, Schreib- und
Rechenfehler, berechtigen uns zur Berichtigung.

2. Auftragserteilung
Die in den Drucksachen enthaltenen Unterlagen wie Mass- und Ge-
wichtsangaben, Abbildungen und Beschreibungen sind Richtwerte. Eine 
Verbindlichkeit zur Benachrichtigung über erfolgte Änderungen besteht 
unsererseits nicht.
Muster werden gegen Berechnung geliefert. Modelle und Werkzeuge, die 
zur Ausführung eines Auftrages angefertigt werden, bleiben unser Eigentum, 
auch wenn Anteilkosten berechnet wurden.
Lieferbedingungen des Bestellers, die mit unseren Bedingungen in Wider-
spruch stehen, sind für uns unverbindlich, auch wenn sie der Bestellung
zugrunde gelegt werden und wir dem Inhalt nicht widersprochen haben. 
Für Spezialanfertigungen müssen wir uns die Lieferung einer Mehr- bzw. 
Mindermengevonbiszu±5%deserteiltenAuftragsumfangesvorbehalten.

3. Preise
Die Preise sind freibleibend und verstehen sich ab Lager Küsnacht, ohne
MWST, Verpackung, Fracht und Porto.

4. Zahlungsbedingungen
Lieferung mit 30 Tagen Zahlungsziel ab Rechnungsdatum, ohne Skontoab-
zug. Sonderanfertigungen werden gegen 1⁄3 Anzahlung in Arbeit genom-
men; 1⁄3derKaufsummewirdvorAblieferungfälligundderRestbetraginnert
30 Tagen ab Rechnungsdatum.

5. Lieferzeit
DieLieferfristensindunverbindlich.ÜberschreitungenberechtigendenKäu-
fernichtzumRücktrittvomKaufvertrag.AnspruchdesBestellersaufEntschä-
digung bei Lieferzeitüberschreitungen besteht nicht.
InFällenhöhererGewaltoderdurchStilllegungder Lieferwerke–wegen
Streik, Feuer oder anderer Störungen – kann die Ausführung der Bestellung 
eingestellt oder wenigstens teilweise aufgehoben werden.

6. Versand
Der Versand erfolgt auf Gefahr des Bestellers. Auf dem Transport abhanden 
gekommeneoderbeschädigteWarenwerdenvonunsnuraufGrundeiner
neuenBestellunggegenBerechnungderjeweilsgültigenPreiseersetzt.
Abweichungen vom Lieferschein oder von der Rechnung sind uns unver-
züglich, spätestens innert 8 Tagen nach Erhalt der Sendung schriftlich
anzuzeigen.

7. Rücknahme
Speziell angefertigte oder vom Kunden weiterbearbeitete Erzeugnisse
können nicht zurückgenommen werden. Neuwertige Standardartikel wer-
denbeivorherigerAvisierungzurückgenommenundgutgeschriebenunter
Abzug der gehabten Spesen.

8. Garantie
DerLieferantgewährtdemBestelleraufalleTeileeineGarantievoneinem
Jahr,beidurchgehendemDauerbetriebfürdieDauervon6Monaten,ab
Rechnungsdatum.ImRahmendieserGarantieverplichtetsichderLieferant,
auf schriftliche Aufforderung des Bestellers hin alle Teile, die nachweisbar in-
folge Material- und Bearbeitungsfehlern mangelhaft sind, nach seiner Wahl 
auszubessern oder zu ersetzen.
Von der Garantie ausgeschlossen sind Schäden infolge natürlicher Ab-
nützung, mangelhafter Wartung, Missachtung von Betriebsvorschriften,
übermässigerBeanspruchung,ungeeigneterBetriebsmittel,chemischeroder
elektrolytischer Einlüsse, mangelhafter, nicht vom Lieferanten ausgeführter
Bau- und Montagearbeiten sowie infolge anderer Gründe, die der Lieferant 
nichtzuvertretenhat.
JedeweitereGewährleistungsplichtdesLieferanten,insbesondereaufScha-
denersatzundAulösungdesVertrages,istwegbedungen.

9. Gerichtsstand: Küsnacht ZH

1. Offres
Lesoffressontfaitessansengagement.Ellescorrespondentauprixderevient
lejourdel’envoidel’offre.Lesmodiicationsdeprix,encasd’augmentation
duprixderevient,restentréservées.Nousnousréservonsledroitderectiier
lesfauteséventuellesd’impression,d’écritureoudecalcul.

2. Transmission d’ordres
Les documents contenus dans les imprimés tels que les indications de
mesures et de poids, les illustrations et les descriptions sont des valeurs
indicatives.Nousnesommespasobligésde fairepartdesmodiications
intervenues.
Leséchantillonssont livréscontre facture.Lesmodèleset lesoutilsquiont
servi à l’exécutiond’une commande restent notrepropriété,même si leur
coûtpartielaétéfacturé.
Lesconditionsdelivraisonduclientquisontenoppositionaveclesnôtres
nenouslientenaucunefaçon,mêmesiellesontàlabasedelacommande
etquenousne lesayonspascontestées.Pour les fabrications spéciales,
nousdevonsnousréserverundroitedelivraisonde±5%parrapportàla
quantitécommandée.

3. Prix
Lesprix sont sansengagementet s’entendentdépartKüsnacht, sansTVA,
emballage ni transport et port.

4. Conaitions de paiement
Lalivraisonsefaitcontrepaiementà30joursdèsladatedelafacture,sans
déductiond’escompte. Les fabrications spéciales sontacceptéesaprès ré-
ceptiond’unaccompted’untiers.Untiersdelasommetotaleestéchuaumo-
mentdelalivraisonetlesoldedansles30joursdèsladatedelafacture.

5. Délais de livraison
Lesdelaisdelivraisonsontsansengagement.Lesdépassementsn’autorisent
pasl’acheteuràrésilierlecontractd’achat.Cederniernepeutprétendreà
aucuneindemnitéencasdedépassementdudélaidelivraison.Enprésen-
ced’evénementsimprévus,telsquecasdeforcemajeure,guerre,révolution,
incendie,prescriptionsgouvernementales,nousnous réservons ledroitde
nousdépartirtotalementoupartiellementdesobligationsdelivraison.

6. Expédition
L’expéditionsefaitauxrisquesetpérilsdel’acheteur.Lesmarchandisesper-
duesouabîméesdurantletransportnesontremplacéesparnousques’ilest
passéunenouvellecommandecontrefactureauprixdujour.
Toutesdérogationsaubulletindelivraisonouàlafacturedoiventnousêtre
annoncées sans retard,auplus tarddans les8 joursaprès réceptionde
l’envoi.

7. Marchandises en retour
Lesfabricationsspéciales,demêmequelesproduitsquiontéteusinésul-
térieurementparleclientenesontpasrepris.Lesarticlesstandards,àl’état
deneufsontreprismoyennantavispréalableetcréditéssousdéductiondes
fraisoccasionnés.

8. Garantie
Sur toutes lespièces, le fournisseuraccordeau commettant unegarantie
d’uneannée,resp.de6moisencasd’exploitationininterrompue,àcompter
deladatedelafacture.Danslecadredecettegarantie,lefournisseurs’en-
gage,suiteàlademandeécriteducommettant,àréparerouàremplacer
àsonproprechoixtouteslespiècesvisiblementdéfectueusesparsuitede
défautsdematériel,defabricationoud’usinage.
Sontexclusde lagarantie lesdommagesdusàuneusurenormale,àun
défautdemaintenance,àl’inobservationdesinstructionsdeservice,àdes
sollicitationsexagérées,àdesmoyensd’exploitation impropres,àdes in-
luenceschimiquesouélectrolytiques,àdestravauxdeconstructionoude
montageerronésnoneffectuéspar fournisseur,ainsiqu’àd’autres raisons
analogues non imputables au fournisseur.
D’autresexigencesdegarantieenverslefournisseur,enparticulierpourdes
domages-intérêts,sontexpressémentexclues.

9. For: Küsnacht ZH
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